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Predpisi občinskih skupščin 
Občina jesenice 

74. 

Skupščina občine Jesenice je na podlagi 4., 9. 
in 207. člena Zakona o prekrških (Uradni list SR 
št. 12/77) ter na podlagi 209. člena Statuta Obči-
ne Jesenice (Uradni vestnik Gorenjske št. 18/74) 
na sejah družbeno političnega zbora dne 
9. 2. 1982 in zbora združenega dela ter zbora kra-
jevnih skupnosti dne 11.2. 1982 sprejela 

O D L O K 
o javnem redu in miru v občini Jesenice 

I SPLOŠNE DOLOČBE 

1. člen 
S tem odlokom se ureja red in mir na javnih 

prireditvah, v gostinskih in drugih javnih 
prostorih, varstvo pred hrupom, varstvo okolja, 
red in varnost na javnih smučiščih, reja živali, 
izobešanje in nošenje zastav ter kaznujejo kot 
prekrški zoper javni red in mir dejanja, s katerimi 
se na nedovoljen način moti bivanje, delo, razve-
drilo ali počitek občanov, ogroža varnost ljudi in 
premoženja, kvari zunanji izgled kraja, ovira 
vzgoja mladine ali kako drugače ruši družbena 
disciplina in morala. t 

2. člen 
Za storjene prekrške zoper javni red in mir so 

neposredno odgovorne osebe, ki jih same storijo 
in posredno starši, skrbniki in rejniki, M jim je 
zaupano varstvo, oskrba in vzgoja mladoletnikov 
ali oseb pod skrbništvom, za prekrške, ki jih sto-

Občine: Jesenice, Kam-
nik, Kranj, Radovljica, 

Škof j a Loka in Tržič 

Za urejenost izložb so odgovorni uporabniki 
lokalov, h katerim spadajo. 

6. člen 
V času med 22. in 5. uro naslednjega dne je 

prepovedano opravljati dela in dejavnosti, ki 
zaradi hrupa motijo nočni mir in počitek v nase-
ljih in zaselkih na območju občine Jesenice. 

V naseljih in zaselkih'na območju občine Je-
senice je v času med 22. in 5. uro naslednjega dne 
zlasti prepovedano povzročati prekomeren hrup z 
motornimi vozili (tovornjaki, motorna kolesa, 
kolesa z motorji in druga motorna vozila). 

Na območju občine Jesenice se izjemoma 
lahko opravljajo dela in dejavnosti sezonskega 
značaja v nasprotju s prvim odstavkom tega čle-
na le z dovoljenjem občinskega upravnega orga-
na, pristojnega za notranje zadeve. 

Prepoved iz prvega in drugega odstavka tega 
člena ne velja za nujno potrebna dela zaradi od-
stranitve posledic nesreč ali izrednih okoliščin, ki 
ogrožajo ljudi in premoženje kot tudi dela, ki se 
morajo po svoji naravi nujno opravljati v noč-
nem času. 

7. člen 
Na območju občine Jesenice je prepovedano 

stavljati šotore, avtomobilske prikolice za 
"j* 

niso določena za taborjenje. 

P?1 
niv ivanie ali kako drugače taboriti na zemljiščih, ki 

Za taborjenje izven zemljišč, določenih in 
označenih za taborjenje, lahko izda dovpljenje 
občinski upravni organ, pristojen za notranje za-
deve, po predhodnem soglasju lastnika ali uprav-
ljalca zemljišča in sanitarne inšpekcije. 

8. člen 

pravil 
znake in o 

pora 
fi o varni votnii na smučiščih in upoštevati 

zorila, ki so postavljeni v ta namen. 

rijo mladoletniki ali osebe pod skrbništvom, če 
niso storili vsega, da bi jih takih dejanj obvaro-
vali. 

3. člen 
Za red in mir ter čistočo na javnih priredi-

tvah. v javnih lokalih in na pripadajočih javnih 
površinah je odgovoren prireditelj oziroma poslo-
vodja ali druga odgovorna oseba v družbenem 
obratu ter samostojni gostinec ali oseba, ki ji je 
zaupano vodenje obrata samostojnega gostinca. 

Odgovorna oseba je dolžna storiti vse potreb-
no, da se ohranita red in mir, s prireditvenih pro-
storov ali iz gostinskih prostorov pa odstranijo 
vse pijane ali druge osebe, ki povzročajo nemir, 
vzbujajo zgražanje, nadlegujejo ali žalijo občane 
oz. goste. 
' Odgovorna oseba je dolžna poskrbeti, da po 
21. uri na prireditvenem prostoru ali v javnem 
lokalu, kjer točijo alkoholne pijače, ni več 
mladine pod 16. letom starosti, če ni v spremstvu 
staršev, rejnikov ali skrbnikov. 

4. člen 
Temeljne in druge organizacije združenega 

dela in druge organizacije, odgovorne za vzdrže-
vanje tržnih in drugih javnih prostorov, športnih 
igrišč, avtobusnih postajališč, železniških postaj, 
kioskov, trgovin, so dolžne skrbeti za red in čisto-
čo na prostoru, za katerega so zadolžene. 

5. člen 
Temeljne in druge organizacije združenega 

dela in druge organizacije ter zasebniki, ki imajo 
lokale na območiu občine Jesenice, so dolžni 
skrbeti za to, da so njihove izložbe vedno 
primemo in lepo urejene, ne glede na to, v kakšne 
namene so uporabljeni lokali, h katerim spadajo. 

Uporabniki smučišč morajo ravnati v skladu s 
varni 
opoz 

Po smučiščih morajo voziti ali hoditi v skladu z 
okoliščinami na smučiščih. Hitrost in način vož-
nje morajo prilagoditi svojemu znanju, tako da 
vožnjo ves čas obvladajo in da lahko ukrenejo 
vse potrebno, da se izognejo nevarnosti, ki jo v 
danih razmerah lahko pričakujejo. 

Smučarji so dolžni imeti smuči opremljene z 
lovilnimi trakovi ali ustavljalci smuči (skisto-
perii). 

N i dovoljeno prerivati se ali vrivati v vrsto pri 
čakanju na postajah žičnic in vlečnic. 

Ob morebitni nesreči na smučišču so uporab-
niki smučišča dolžni, poleg nuđenja pomoči, čim-
prej o nesreči obvestiti reditelja ali upravo žični-
ce in dati svoje osebne podatke pooblaščenim 
osebam. 

9. člen 
V strnjenih naseljih mesta Jesenice je prepo-

vedano rediti konje, govedo, prašiče, drobnico in 
osle,.razen občanom, ki se bavijo s kmetijstvom. 
Perutnino in zajce je dovoljeno v strnjenih nase-
ljih mesta Jesenice rediti le v posebnih ograjenih 
prostorih. 

V novozgrajenih strnjenih naseljih na območ-
/oli« 
ode 

samo v posebnih ograjenih ali zaprtih prostorih, 
ki niso vidni z javne ceste in ne motijo okolice. 

V neposredni bližini živilskih obratov in 
zdravstvenih ustanov je prepovedano rediti nave-
dene živali. 

V naseljih ob magistralni in regionalnih ce-
stah izven mesta Jesenice smejo občani rediti na-
vedene živali samo v posebnih ograjenih ali 
zaprtih prostorih. 

10. člen 
Zastave družbeno političnih skupnosti in 

družbeno političnih organizacij se izobešajo: 
— ob prazničnih dnevih Socialistične federa-

tivne republike Jugoslavije, Socialistične repu-
blike Slovenije, občinskem in krajevnih praznikih 
in so izobešene, dokler trajajo prazniki; 

— ob posebnih priložnostih na splošen poziv; 
— ob mednarodnih srečanjih, tekmovanjih in 

drugih prireditvah ter shodih družbeno politične-
ga značaja, pomembnih za širše ali ožje družbeno 
politične skupnosti ali družbeno politične organi-
zacije. 

jzgrajenin strnj« 
ju občine Jesenice je dovoljeno rediti domače 
živali, navedene v prvem odstavku tega člena. 



»tav« lujih držav «e lahko Ir.oheAajo H«it,o v 
skladu I določbami H, člena /a konti o prekrških 
zoper javni red in mir. 

Zastav družbeno političnih skupnosti in 
družbeno političnih organizacij ni dovoljeno 
nositi v sprevodih zabavnega značaja. 

Poškodovane ali za uporabo neprimerne za-
stave družbeno političnih skupnosti in družbeno 
političnih organizacij se vzamejo iz uporabe in 
uničijo. 

II K A Z E N S K E DOLOČBE 

11. člen 
Z denarno kaznijo od 1000 do 30.000 dinarjev" 

se kaznuje za prekršek organizacija združenega 
dela, samoupravna interesna skupnost ali druga 
pravna oseba in posameznik, ki stori prekršek s 
samostojnin delom opravljanja dejavnosti če: 

1. dovoli, da se v obratu družbene prehrane 
delovne ali druge organizacije ali v prodajalni, 
namenjeni za prodajo kruha in slaščic. prodaja 
alkoholna pijača. 

2. dovoli, da se v javnem gostinskem ali 
drugem lokalu, kjer se prodaja alkoholna pijača, 
po 21 uri zadržujejo mladoletne osebe do 16. leta 
starosti brez spremstva staršev.skrbnikov ali rej-
hikov (3. odst. 3. čl ). 

3. dovoli, da se v gostinskem ali drugem jav-
nem lokalu zadržujejo pijane ali druge osebe, ki 
povzročajo nemir, vzbujajo zgražanje, nadleguje-
jo ali žalijo občane oz. goste, ali če dovoli zadrže-
vanje občanov oz. gostov v lokalu ali na priredi-
tvenem prostoru pre«<o dovolienega obratovalne-
ga časa ali po zaključku prireditve; 

4. ob javni cesti postavl ja mla je brez dovolje-
nja pristojnega organa in s tem ovira promet. 

5. opusti namestitev, zanemarja vzdrževanje 
ali ne odstrani pravočasno varnostnih naprav in 
potrebnih znakov pri gradnji, ali popravilu stav-
be ali drugega gradbenega objekta, 

6- opusti popravilo ali ne odstrani objekta ali 
naprave, ki ogroža varnost ljudi in premoženja 
ali kvari zunanji izgled kraja. 

7. organizira tekmovanja.' va je ali treninge v 
streljanju z orožjem izven organiziranih strelišč 
na krajih, za katere predhodno ne izda soglasja 
občinski upravni organ, pristojen za notranje 
zadeve, 

8. odlaga kakršenkoli material ali parkira 
vozila na pokrove hidrantov javnega hidrantn^ga 
omrežja ali na kakršenkoli način onemogoči do-
stop do hidrantov, 

9. odlaga ali odmetava gradbeni ali drug 
material, odpadke ali gnoj na mestih, ki niso za 
to določena (črna odlagališča) ter s tem onesna-
žuje okolje ali moti okolico. 

10. spušča odplake ali fekalije na javne poti, 
v potoke ali odkrite obcestne jarke, dvorišča, 
vrtove ali druge javne ali zasebne površine, 

11. pušča odprte in nezavarovane greznice, 
odtočne kanale, smetiščne jame ali te prazni v 
času, ko bi s tem motil okolico. 

12. kakršnekoli predmete odlaga ali meče v 
kanalske požiralnike in jih s tem utegne zamašiti. 

•13. opušča redno čiščenje lovilcev maščob. 
14. suho pometa pločnike, ceste ali druge jav-

ne površine tako, da s tem moti okolico, 
15. ovira ukrepe desinfekcije, desinsekcije ali 

deratizacjje, 
16. na tržnicah, športnih igriščih, avtobusnih 

postajališčih, železniških postajah, delavnicah in 
drugih javnih prostorih zanemarja red in čistočo 
tako, da s tem moti okolico ali ogroža zdravje 
ljudi (4. čl.), 

17. namešča ali lepi letake ali oglase na me-
stih, ki niso za to določena, mimo delovne organi-
zacije, ki je za to posebej pooblaščena, 

18. postavlja neprimerne lesene ograje ali 
ograje iz bodeče žice in druge provizorije taki, da 
s tem kvari zunanji izgled kraja. 

19. postavlja šotore, avtomobilske prikolice 
za bivanje ali kako drugače tabori na zemljiščih, 
ki niso določena za taborjenje, brez ustreznega 
dovoljenja, 

20. dopusti postavitev šotorov, avtomobilskih 
prikolic za bivanje ali kako drugače taboriti brez 
ustreznega dovoljenja na zemljišču, ki je njegova 
last ali ga ima v upravljanju, pa ni določeno za 
taborjenje, > 

21. ne skrbi za to, da so izložbe javnih lokalov 
primerno urejene (5. čl ), 

22. opravlja dela in dejavnosti v času med 22. 
in 5. uro naslednjega dne, ki zaradi hrupa motijo 
nočni mir in počitek v naseljih ali zaselkih, brez 
dovoljenja pristojnega organa (1. odst. in 3. odst. 
6 čl.), 

23. v naseljih ali zaselkih na območju občine 
Jesenice v času med 22. in 5. uro naslednjega dne 
povzroča prekomeren hrup z motornimi vozili 
(2 odst. 6. čl.), 

24. ravna v nasprotju z drugim in tretjim od-
stavkom 10. člena odloka. 

Z denapio kaznijo 500 do 3000 dinarjev se 
kaznuje za prekršek iz prvega odstavka tega 

<Mena tudi odgovorna nSeba temeljne aH druge 
organizacije združenega dela, samoupravne 
interesne skupnosti ali druge pravne osebe. 

f. denarno kaznijo 200 do 3000 dinarjev se 
kaznuje za prekršek posameznik, če stori pre-
krSek po 4., 5.. 6., 8., 9.. 10., 11., 12.. 15., 17.. 18., 
19., 20,, 22.. 23. in 24. točki prvega odstavka tega 
člena. 

12. člen 
Z denarno kaznijo 200 do 3000 dinarjev se 

kaznuje za prekšek posameznik, če: 
1. izziva k pretepu, neredu ali nemiru, smeši 

ali kako drugače vznemirja občane, 
2. v javnem lokalu ali na drugem javnem 

kraju brez upravičenega razloga nosi predmet, s 
katerim se lanko povzroči telesna poškodba, 

3. pušča otroke brez nadzorstva na prometni 
površini ali na drugem nevarnem kraju, 

4. zaradi vaje strelja s strelnim orožjem izven 
organiziranega strelišča na kraju, za katerega 
predhodno ne izda soglasje občinski upravni 
organ za notranje zadeve. 

5. s.trelja z zračnim orožjem ali z orožjem s 
tetivo tako, da s tem ogroža varnost ljudi in pre-
moženja ali strelja na ptice in druge živali, 

6 neti ali prenaša ogenj na način, ki ogroža 
varnost ljudi in premoženja ali zadimlja okolico, 
odmetava prižgane cigaretne ali druge ogorke ali 
pusti nepogašeno gorišče na kraju, kjer bi se 
lahko zanetil požar. 

7. poškoduje ali odstrani svetilko javne raz-
svetljave, 

8. poškoduje, odstrani ali uniči javni poštni 
nabiralnik, javno telefonsko govorilnico, hišni 
poštni nabiralnik, domofonsko ali R T V napravo, 

9. moti javni shod. zborovanje, sestanek, 
predstavo ali drugo javno prireditev. 

10. se pod močnim učinkom alkohola 
zadržuje v gostinskem ali drugem lokalu, na pri-
reditvenem prostom ali na javnem prevoznem 
sredstvu ter vznemirja ali moti ljudi, 

11. mladoletna oseba do 16 let starosti obišče 
kinematografsko ali gledališko predstavo, ki je 
označena kot mladini neprimerna ali se zadržuje 
po 21 uri brez spremstva staršev, skrbnika ali 
rejnika v gostinskem ali drugem podobnem 
lokalu ali na prireditvi, kjer točijo alkoholne 
pjače. 

12. kot gost ne odide iz gostinskega ali dru-
gega podobnega lokala ali s prireditvenega pro-
stora po preteku obratovalnega časa ali po za-
ključku prireditve, 

13. krošnjari, preprodaja ali vsil juje kakršne-
koli predmete po stanovanjih, nadleguje občane s 
širjenjem ali vsil jevanjem lastnih idej in naukov 
po stanovanjih ali na javnih krajih, 

14. v širšem obsegu zbira kakršnekoli podatke 
ali izjave pri občanih na območju občine Jesenice 
(ankete ipd.) brez dovoljenja občinskega uprav-
nega organa, pristojnega za notranje zadeve, 

15. onesnaži pitno vodo. pere ali se umiva v 
studencih ali v javni vodovodni napravi, name-
njeni zu pitno vodo, 

16. draži, plaši ali pusti brez nadzorstva žival, 
ki utegne ogrožati varnost ljudi in premoženja. 

17. poseduje žival, ki z močnim oglašanjem 
pogosto in dalj časa vznemirja ali moti občane, 

18. zanemarja red in čistočo v delavnici ali 
njeni okolici ali v okolici stanovanjske ali druge 
zgradbe tako, da to moti okolico, kvari zunanji 
izgled kraja ali ogroža zdravje ljudi. 

Za prekršek iz 2., 4., 5. in 13. točke prvega od-
stavka tega člena se lahko izreče varnostni ukrep 
odvzema predmetov, ki so predmet prekrška 

13. člen 
Z denarno kaznijo 200 do 2000 dinarjev se 

kaznuje za prekršek posameznik, če: 
1. poškoduje ali odstrani oglas ali drugo jav-

no obvestilo v času, ko ima pomen, 
2. izliva ali meče z okna ali balkona karkoli, 

kar povzroča nesnago, škodo ali ogroža zdravlje 
ljudi, 

3. v času izrecnega opozorila, da je potrošnja 
vode zaradi pomanjkanja omejena, zaliva vrt, 
pere avtomobil (razen pralnic avtomobilov) ali 
na drug način prekomerno troši vodo iz vodovod-
nega omrežja, 

4. v javnem kopališču onesnaži vodo ali ka-
korkv)li poškoduje kopališko opremo ali naprave, 

5 zaide ali pusti domače živali v zaščitno ob-
močje vodovodnega zajetja. 

6 iz nagajivosti ovira uporabo vode, elektri-
ke. telefonske, domofonske ali R T V naprave, 

7. v strnjenem naselju mesta Jesenice, v no-
vozgrajenem strnjenem naselju na območju obči-
ne Jesenice, v neposredni bližini živilskega obrata 
ali zdravstvene ustanove ter v naselju ob magi-
stralni ali regionalni cesti na območju občine Jese-
nice redi domače živali v nasprotju z določbami 
9. člena tega^ odloka, 

8. kot uporabnik smučišča ravna v nasprotju 
z določbami 8 člena tega odloka 

14. člen 
7. denarno ka/.niin 200 djnartev se kaznuje za 

prekršek posameznik, če: 
1. pljuva, meče odpadke ali kako drugače 

onesnaži tla. zid, predmet ali napravo na javnem 
kraju, 

2. kadi v gledališču, kinematografski dvorani, 
na javnem prevoznem sredstvu, v prostoru, kjer 
strežejo ali prodajajo kruh in slaščice in j e prven-
stveno temu namenjen ali v drugem prostoru, 
kjer je kajenje izrecno prepovedano. 

15. člen 
Pristojni inšpektor, delavec rpilice ali druga 

pooblaščena oseba lahko izreče in izterja denarno 
kazen od storilca takoj na mestu za prekršek iz 
14. člena tega odloka. 

I I I K O N Č N E DOLOČBE 

16. člen 
Uvedbo postopka o prekršku po tem odloku 

predlagajo pristojni upravni organi, pooblaščeni 
inšpektorji, postaja milice, javni tožilec, drugi 
organi in organizacije, ki izvajajo javna poobla-
stila in oškodovanci. 

17. člen 
Z dnem. ko začne veljati ta odlok, preneha 

veljati odlok o javnem redu in miru v občini Jese-
nice (Uradni vestnik Gorenjske št. 17/75), odlok o 
spremembah in dopolnitvah odloka o javnem 
redu in miru v občini Jesenice (Uradni vestnik 
Gorenjske št. 24/75) in odlok o spremembah in 
dopolnitvah odloka o javnem redu in miru v 
občini Jesenice (Uradni vestnik Gorenjske 
št. 14/79). 

18. člen 
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem vestniku Gorenjske 

Številka: 22-06/75-4 
Datum: 11/2-1982 

Predsednik skupščine 
I v o Arzenšek . dipl ing 

75. 

Ker skupščina sklada skupnih rezerv gospo-
darstva občine Jesenice ocenjuje, da za leto 1982 
ni potrebe DO združevanju sredstev rezerv v 
sklad, je na podlagi 14. člena samoupravnega 
sporazuma o združevanju sredstev rezerv in 10. 
člena Statuta sklada na svojem zasedanju dne 
1/3-1982 sprejela 

S K L E P 
o uk in i tv i s topnje združevan ja sredstev 

v občinski sklad skupnih r e ze rv 
gospodars tva po zak l jučn ih računih 

za leto 1981. 

1. 
V sklad skupnih rezerv gospodarstva občine 

Jesenice se po zaključnih računih za leto 1981 
ne združujejo sredstva, določena s Samouprav-
nim sporazumom o združevanju sredstev. 

2. 
Ta sklep velja takoj. 

Jesenice, 1/3-1982 

Predsednik 
B r a n k o Mark ize t i 

76. 

Na podlagi 2. odstavka 38. člena Zakona o 
varstvu živali pred kužnimi boleznimi (Ur list 
SRS, št. 18-1146/77 in 2-43/78) in 1. člena Odred-
be o preventivnih cepljenjih in diagnostičnih ter 
drugih preiskavah v letu 1982 (Ur. list SRS, 
št. 39-2385/81) ter v skladu z 249. členom sta-
tuta občine Jesenice (Ur. vestnik Gorenjske, 
št. 18/74) je Izvršni svet skupščine občine Jeseni-
ce na 180. sejtdne 9. februarja 1982, sprejel 

O D R E D B O 
o p r e ven t i vn ih cep l j en j ih in d iagnost ičn ih 

ter drug ih p re i skavah v letu 1982 
na območ ju obč ine Jesen ice 

1. člen 
Ta. odredba ureja ukrepe za zatiranje in pre-

prečevanje kužnih bolezni na območju občine Je-
senice. 

2. člen 
Proti šumečemu prisadu je potrebno cepiti go-

veda in ovce, katera bodo v letvi 1982 na paši v 
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3. Člen 
Preventivno cepljenje psov proti steklini 

mora biti opravljeno do 1. maja 1982. Zaščitno 
cepljenje mladih psov proti steklini mora biti 
opravljeno takoj, ko ti dopolnijo Štiri mesece sta-
rosti. 

DomaČe iivali, ki se pasejo brez nadzorstva, 
je potrebno zaftČititi proti steklini na tistih ob-
močjih, kjer obstoji nevarnost okužbe. Območje 
določi veterinarska inšpekcija. 

4. člen 
Proti prašičji kugi je potrebno cepiti prašiče, 

ki se hranijo s pomijami iz obrokov družbene pre-
hrane. Cepl jenje se opravi s sevom k lapinizira-
nega virusa. 

5. člen 
V letu 1982 se mora nadaljevati V I . splošna 

tuberkulinizacija govedi. Do konca leta 1982 
mora biti intradermalno tuberkuliniziranih naj-
manj 60 odstotkov vseh goved na območju 
občine. 

6. člen 
Glede na brucelozo je treba preiskati enkrat 

letno: 
— z mlečno prstenastim preizkusom krave v 

hlevih individualnih proizvajalcev 
— ovce v gospodarstvih z več kot 100 živalmi 

s serološko preiskavo krvi. 

7. člen 
Na govejo levkozo je treba pregledati vsa 

plemenska goveda v družbeni lastnini. 

8. člen 
Na kužno malokrvnost kopitarjev je treba 

preiskati vse kopitarje na območju občine. Kri za 
pregled mora biti odvzeta v aprilu 1982. 

9. člen 
Čebelje družine vzrejevalca matic Jalen Ciri-

la, Rodine 12, je treba preiskati na hudo gnilobo 
čebelje zalege, nosemavost, pršičavost in 
varoatozo. Čebelje družine, ki še niso okužene z 
varoatozo, pa so bile na pa^i izven območja Če-
belarskega društva Radovljica—Jesenice, je 
treba preiskati na varoatozo. 

Vzorce ie treba dostaviti v pregled do 31. mar-
ca 1982. 

10. člen 
Živinorejsko veterinarski zavod Gorenjske v 

Kranju mora pošiljati vzorce kože s prsnega 
predela, v velikosti 10x20 cm, od 20 odstotkov 
odstreljenih gamsov. Pri gamsih, sumljivih na 
garjavost, je potrebno odvzeti del kože z roba 
spremenjenega mesta. 

11. člen 
Ukrepe iz 2. do 11. člena opravi Živinorejsko 

veterinarski zavod Gorenjske Kranj, kot poobla-
ščena in verificirana veterinarska organizacija za 
Gorenjsko. 

Preiskave krvi iz 6., 7. in 8. člena in labora-
torijske preiskave iz 9. in 10. člena pa opravi Uni-
verza Edvarda Kardelja, V T O Z D za veterinar-
stvo v Ljubljani. 

12. člen 
V skladu s 3. členom republiške odredbe je 

Zavod dolžan pred vsakim začetkom izvajanja 
ukrepov iz te odredbe o tem obvestiti med-
občinski organ veterinarske inšpekcije. O oprav-
ljenem delu mora poročati na predpisanih obraz-
cih. 

13. člen 
V skladu s 5. členom republiške odredbe mora 

zavod voditi evidenco o datumu cepljenja ozi-
roma preiskave, o imenu in bivaliču posestnika 
živali, o opisu živali, o proizvajalcu, o serijski in 
kontrolni številki cepiva ter o rezultatu cepljenja 
in preiskave. 

Zavod mora spremljati zdravstveno stanje ži-
vali po uporabi biološkega preparata in o tem 
obveščati pristojni medobčinski or*<*n veterinar-
ske inšpekcije. 

14. člen 
Stroški odrejenih ukrepov v smislu 51. člena 

Zakona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi 
(Ur. list SRS, št. 18/77) se v skladu z 52. členom 
v celoti krijejo iz sredstev posebnega računa za 
zdravstveno varstvo živali proračuna občine 

V> Člen 
Kršitev ali neizpolnjevanje določbe odredbe 

se kaznuje v skladu s kazenskimi določbami Za-
kona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi 

• I, ...II... > .lfi. l i naalmli 
»lijKvi v I 'raolnom veMtniktl (li»r*>njnkw. 4. .Mi n 

Številka: .122 J-04/82-0B/« 
Datum: 9/2-1982 

Predsednik 
Ivo fcavničar 

77. 

Na podlagi 136. in 161. člena zakona o sistemu 
družbenega planiranja in o družbenem planu SR 
Slovenije (Uradni list SRS, št. 1/80) in 182. člena 
Statuta občine Kranj (Uradni vestnik Gorenjske, 
št. 13/7$) je Skupščina občine Kranj na sejah 
zbora združenega dela, zbora krajevnih skupnosti 
in družbenopolitičnega zbora dne 24/2-1982 spre-
jela 

O D L O K 
o pripravi in sprejetju sprememb 

in dopolnitev drutbeneg« plana občine 
Kran j za obdobje 1981-1985 

1. člen 
Izvršni svet Skupščine občine Kranj pripravi 

in do 30/9-1982 predloži Skupščini občine Kranj 
osnutek, do 30/10-1982 pa predlog sprememb in 
dopolnitev družbenega plana občine Kranj za ob-
dobje 1981 -1985. 

Izvršni svet Skupščine občine Kranj predloži 
občinski skupščini predlog aneksa k dogovoru o 
temeljih družbenega plana občine Kranj za ob-
dobje 1981-1985 do 30/6-1982. 

2. člen 
Izvršni svet Skupščine občine Kranj določi 

program dela in rokovnik za pripravo in sprejem 
sprememb in dopolnitev družbenega plana občine 
Kranj za obdobje 1981 — 1985 v skladu z zakonom 
in tem odlokofn. 

3. člen 
Samoupravne organizacije in skupnosti sprej-

mejo svoje sklepe in programe dela za pripravo in 
sprejem sprememb in dopolnitev svojih planov. 

Z njimi morajo zagotoviti, da bodo v skladu z 
načelom sočasnosti v procesu družbenega plani-
ranja njihove aktivnosti pri spreminjanju in do-
polnjevanju planov potekale časovno in vsebin-
sko v skladu s programom dela in rokovnikom za 
sprejem osnutka in predloga sprememb in dopol-

S trakovni nosilec aktivnonti uri pripravi in iz-
delavi sprememb in dopolnitev aruinenega plana 
občine Kranj je Komite za drufbeno planiranje. 

5. člen 
Delo pri pripravi sprememb in dopolnitev 

družbenega plana občine Kranj se prične takoj. 

6. člen 
• Samoupravne organizacije in skupnosti, ki še 
niso sprejele sVojih planskih dokumentov, so 
dolžne le-te sprejeti v skladu s sprejetim progra-
mom dela in rokovnikom za pripravo in sprejem 
sprememb in dopolnitev družbenega plana občine 
Kranj za obdobje 1981-1985. 

7. člen 
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 30-03/1978-05 
Datum: 24/2-1982 

Predsednik 
Stane Bož ič 

78. 

Na podlagi 37., 42., 72., 73. in 74. člena zakona 
o volitvah in delegiranju v skupščine (Uradni list 
SRS, štev. 24/77 in 22/81) ter 169. in 178. člena 
statuta občine Kranj (Uradni vestnik Gorenjske, 
štev. 13/77). je skupščina občine Kranj na seji 
zbora združenega dela dne 24.2. 1982 sprejela 

O D L O K 
o spremembah in dopolnitvah odloka 

o določitvi delegatskih mest, oblikovanju 
konferenc delegacij in skupnih delegacij 

za zbor združenega dela Skupščine 
občine Kran j 

1. člen 
2. člen odloka o določitvi delegatskih mest, 

oblikovanju konferenc delegacij in skupnih dele-
gacij za zbor združenega dela Skupščine občine 
Kranj (Uradni vestnik Gorenjske, štev. 36/81) se 
spremeni tako: 

1. da se zaporedne številke delegatskih mest 
od 8 do 28 spremenijo v zaporedne številke od 7 
do 27; zaporedne številke organizacij oz. skupno-
sti pa od 4 do 20 v 3 do 19, 

2. da se besedilo pri naslednjih delegatskih 
mestih glasi: 

Zap. štev. 

delegat 
mesta 

organi/., 
oz. skup. 

Naziv organizacije oziroma delovne skupnosti 
Stev.dele-
gat. mest 

I S K R A DO T E L E M A T I K A 
28 20. DS Skupnih služb 

20.a DS Informatika 
20.b DS Komerciala 
20.c T O Z D Računalniki 

I S K R A D O K I B E R N E T I K A 
30 24. DS Administrativno tehnične službe 

24.a DS Komerciala 
25 T O Z D Delavska restavracija 

3. spremenijo se nazivi organizacij oz. delov-
nih skupnosti, dodajo nove ali posamezne črtajo 
pri naslednjih zaporednih številkah: 

23. 
26. 
50. 
51. 
50. 
82. 
84. 

115.a 
115.b 
135. 
145. 
163. 
169. 
181. 
190. 
207. 
228. 
259.a 
267. 
271. 
303. 
310. 
320. 
321. 

T O Z D Razvojno tehnološki center 
T O Z D Zunan ja trgovina 
se črta 
se črta 
T O Z D Gradbena operativa Kray j 
T O Z D Mesoizdelki - predelava in klavnica Kranj 
T O Z D Tovarna olja - Oljarica Britof 
K O M P A S - T O Z D Rent-a-car, Brnik 
K O M P A S - T O Z D Inozemski turizem, Brnik 
P R I M O R J E GORICA - Točilnica Kranj, Zasavska 31 
se črta 
I M P T O Z D IB M A R I B O R , Projektivna skupina. Cankarjeva 7 
B R I V S K O F R I Z E R S K O PODJETJE K R A N J 
VAJDA ZAGREB, Skladišče Kranj, Skalica 15 
M A R C A T O R - T O Z D Steklo, Prodajalna Kranj 
I P K L J U B L J A N A T O Z D B U T A N P L I N - Skladišče Kranj 
D R U Š T V O O B R T N I K O V K R A N J - delovna skupnost 
S A M O S T O J N I K U L T U R N I D E L A V C I 
se črta 
se črta 
se črta 
se črta 
se črta 
S K U P Š Č I N A G O R E N J S K I H OBČIN IN P O K R A J I N S K I ODBOR 7A 
G O R E N J S K O 



•i. član 
T * odlok začne veljati naslednji dan po 

objavi v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 013-04/1981-0!/P 
Datum: 26. 2 1982 

Predsednik zbora 
združenega dela: 
Dora Ribar. I. r. 

79. 

Na podlagi 13. člena zakona o urbanističnem 
planiranju »Uradni list SRS, št. 16/67, 27/72 in 
8/78) in 183. člena Statuta občine Kranj (Uradni 
vestnik Gorenjske, St. 13/77) je SkujjAčina občine 
Kranj na seji zbora združenega dela in zbora kra-
jevnih skupnosti dne 24/2-1982 sprejela 

O D L O K 
o spremembi zazidalnega načrta 

Šenčur A -8 3 

1. člen 
Zazidalni načrt Šenčur A-S 3, ki ga j e sprejela 

občinska skupAčina 18/11-1965 na sejah obeh 
zborov po grafični dokumentaciji Projektivnega 
podjetja v Kranju pod St. projekta 1665 z dne 
8. januarja 1966. po predlogu istega projektanta z 
isto oznako projekta od aprila do septembra 
1965, in ki je bil po sklepu sveta za urbanizem 
javno razgrnjen od 7/8-1965 do 8/11-1965, se gle-
de poteka in profila Rožne ulice spremeni po 
tekstni dokumentaciji Domplana Kranj »spre-
membe zazidalnega in urbanističnega načrta 
Šenčur, St. 106/19-20/81 z dne 21/10-1981 ter po 
priloženi grafični dokumentaciji Domplan Kranj, 
predlog rešitve Rožne ceste, varianta I. z vrisom 
cest po Z N Šenčur, kompleks »A * iz leta 1966, od 
oktobra 198*1«, prikazani v situacijskem načrtu, 
k o. Šenčur, v M 1:500. 

2. člen 
Ta odlok začne veljati osmi dan |x> objavi v 

Uradnem vestniku Gorenjske 

Številka: 350-02/1982-04 
Datum: 24/2-1982 

Predsednik 
Stane Božič 

80. " 

Na podlagi 13. člena zakona o urbanističnem 
planiranju (Uradni list SRS, St. 16/67, 27/72 in 
8/78) in 182. člena Statuta občine Kranj (Uradni 
vestnik Gorenjske, St. 13/77) j e SkupAčina občine 
Kranj na seji zbora združenega dela, zbora kra-
jevnih skupnosti in družbenopolitičnega zbora 
dne 24/2-1982 sprejela 

O D L O K 
o spremembi od lok« o urbanističnem 

načrtu Šenčur 

1. člen 
Načrt cestnega omrežja, ki je po 3. členu od-

loka o urbanističnem načrtu Šenčur (Uradni 
vestnik Gorenjske, St. 6/76) sestavni del urbani-
stičnega načrta Šenčur se glede poteka in profila 
Rožne ulice spremeni tako, kot je pojasnjeno in 
prikazano v predlogu Domplana Kran j »spre-
memba zazidalnega in urbanističnega načrt« 
Šenčur«. St. 106/19-20/81 z dne 21/10-1981 in v 
grafični dokumentaciji »Domplan Kranj, predlog 
reSitve Rožne ceste, varianta I z vrisom cest po 
ZN Šenčur, kompleks » A « iz leta 1966, oktober 
1981« z dne 21/10-1981, prikazani v situacijskem 
načrtu k. o. Šenčur v M 1:500 

2. člen 
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 350-a3/1976-04 
Datum: 24/2-1982 

Predsednik 
S U n e Bož ič 

81. 

Na podlagi 5. člena Zakona o urbanističnem 
planiranju (Uradni list SRS, St. 26/67. 27/72 in 
8/78) je SkupAčina občine Kranj na seji zbora 
združenega dela, zbora krajevnih skupnosti in 
družbenopolitičnega zbora dne 24/2-1982 sprejela 

!*d«la s* Urbanistični načrt za letalllče Brnik 
<v nadaljnjem besedilu U N za letališče Brnik) za 
ureditveno območje, ki jc v urbanističnem 
programu občine Kranj (Uradni vestnik Gorenj-
ske, St. 15/75) namenjeno za letaliAče s spremlja-
jočimi dejavnostmi in proizvodne in servisne po-
vršine. 

Območje U N za letaliAče Brnik leži 
1 vasi 

, j - — D_ je za 
proizvodne in servisne dejavnosti namenjenih 
100 ha v gozdu med Šenčurjem in Brnikom in 
30 ha na območju samega letališča. 

2. 
U N za letaliAče Bmik mora biti pripravljen v 

skladu z veljavno urbanistično dokumentacijo in 
z upoštevanjem dejanskega stanja na terenu, ter 
predvidenega razvoja dejavnosti v obravnava-
nem območju. 

3. 
Pred izdelavo U N se izdela programska na-

loga. ki se jo da v potrditev Izvršnemu svetu 
občine Kranj 

Pri pripravi U N za letališče Brnik morajo so-
delovati vsi uporabniki in upravl jalci prostora ter 
nosilci planiranja. 

U N za letalLSče Brnik mora izhajati iz smer-
nic in biti izdelan na podlagi programske naloge 
in po metodologiji ter v obsegu, kot ga je sprejel 

Komita im urtMntMrm. *ra»|l**n* iti |u*»nun#»f»» 
zad»v* oMinc Kranj. 

H. , # 
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi 

v Uradnem vestniku Gorenjske. 
Številka: 350-12/1980-04 
Datum: 24/2-1982 

Predsednik 
Stane Božič 

82. 

Na podlagi 183. člena Statuta občine Kranj in 
25. člena odloka o pravicah in dolžnostih občin-
skih organov na področju družbene kontrole cen 
in o skupnostih za cene (Uradni vestnik Gorenj-
ske, št. 10/81) je skupščina občine Kranj na seji 
zbora združenega dela in zbora krajevnih skup-
nosti dne 24/2-1982 sprejela 

S K L E P : 

1. Statut Skupnosti za cene občine Kranj, ki 
ga je svet Skupnosti za cene sprejel na sejah dne 
7/4-1981 in 5/2-1982 se potrdi. 

2. Sklep o potrditvi se objavi v Uradnem 
vestniku Gorenjske. 

Številka- 06-022/1981-08 
Datum: 24/2-1982 

Predsednik 
Stane Božič 

Predpisi samoupravnih organov 

S K L E P 

za letaliAče Brn 
nega 
m i k 

Skupnost 
socialnega skrbstva 

Jesenice 
83. 

V skladu s prvim odstavkom 132. člena zako-
na o zakonski zvezi in družinskih razmerjih 
(Ur. list SRS št. 15/76) je skupščina občinske 
skupnosti socialnega skrbstva Jesenice na 17. seji 
zbora uporabnikov in zbora izvajalcev dne 
2/3-1982 sprejela 

S K L E P 
o uskladitvi preživnin za leto 1982 

Preživnine, določene do konca leta 1980 (s 
sodbo, sodno poravnavo ali dogovorom o preživ-
ljanju). ki so v letu 1981 že bile valorizirane in 
preživnine določene v januarju 1981 se povišajo 
od 1/3-1982 dalje za 36 <?: preživnine, določene 
do konca meseca februarja 1981 za 33 
do konca meseca marca 1981 za 30 't 
do konca meseca aprila 1981 za 27 ^ 
do konca meseca maja 1981 za 24 t 
do konca meseca junija 1981 za 21 ^ 
do konca meseca julija 1981 za 18 
do konca meseca avgusta 1981 za 15 $ 
do konca meseca septembra 1981 za 12 % 
do konca meseca oktobra 1981 za 9 ^ 
do konca meseca novembra 1981 za 6 ? 
do konca meseca decembra 1981 za 3 ci 

Sklep stopi v vel javo z dnem objave v Urad-
nem vestniku Gorenjske, uporablja pa se od 
1/3-1982. 

Štev.: 56-04/77 
Dne: 2/3-1982 

Predsednik 
skupščine skupnosti 
soc. skrbstva Jesenice 
dr. Jože Jensterle 

Skupnost 
otroškega varstva 

Kranj 

84. 

SkupAčina skupnosti otroAkega varstva Kranj 
je na podlagi 61. člena Zakona o družbenem var-
stvu otrok (Ur. list SRS St. 35/79) na 17. seji, dne 
22. 2. 1982 sprejela 

P R A V I L N I K 
o pogojih in merilih za uvel javl janje 
pravice do denarne pomoči otrokom 

v občini Kranj 

I SPLOŠNE DOLOČBE 

1. člen 
Delavci, drugi delovni ljudje in občani, zdru-

ženi v Občinski skupnosti otroAkega varstva 
Kranj (v nadaljevanju skupnosti), s tem pravilni* 
kom določamo pogoje in merila ter medsebojne 
pravice, obveznosti in odgovornosti pri uveljav-
ljanju pravice do denarne pomoči otrokom (v na-
daljevanju denarne pomoči), ki se na podlagi 
zakona uresničuje v skupnosti. 

2. člen 
Postopek za uveljavl janje pravice do denarne 

pomoči otrokom je določen s posebnim samo-
upravnim splošnim aktom Skupnosti otroSkega 
varstva Slovenije. 

II . POGOJI I N M E R I L A ZA 
U V E L J A V L J A N J E D E N A R N E P O M O Č I 

1. Upravičenci 

3. člen 
Pravico do denarne pomoči imajo vsi otroci, 

ki prebivajo v SR Sloveniji in otroci, katerih ro-
ditelj ima na območju SR Slovenije lastnost de-
lavca oz. delovnega človeka, ki samostojno 
opravlja dejavnost z osebnim delom z delovnimi 
sredstvi, ki so lastnina občana, ob pogoju, da 
celotni dohodek družine, v kateri živi oz. v katero 
spada, ne presega določene višine dohodka na 
družinskega člana. 

4. člen 
Otroku, ki je zaradi vzgoje in šolanja v zavo-

du, kjer ima vso oskrbo in zanj občan, pri 
katerem otrok živi, oz. h kateremu otrok spada, 
ne nosi stroškov oskrbe, denarna pomoč ne pripa-
da, razen otrokom, ki jih napoti v zavod skup-
nost socialnega skrbstva. 

Če je oskrbnina oz. prispevek k oskrbnini, ki 
jo občan plačuje za otroka v zavodski oskrbi, 
nižja kot denarna pomoč, ki bi otroku pripadala 

»e denarna pomoč 
oskrbnini oz. pri-

po merilih iz tega pravilnika, se denarna pomoč 
izplača le v viSini, ki j e enaka osf 
spevku k oskrbnini. 

i 5. člen 
Otroci tujih državljanov, ki živijo v SFRJ, so 

upravičeni do denarne pomoči pod pogoji iz 
3. člena, če so njihovi starši zaposleni na območju 
SR Slovenije in če ni z mednarodno pogodbo 
drugače določeno. 

6. člen , 
Otroci jugoslovanskih državljanov, zaposle-

nih v tujini, so upravičeni do denarne pomoči, če 88 

< 
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7 člen 
Otrok ima pravico do denarne pomoči pravi-

loma do 15. leta oz. 17. leta starosti, če se Kola v 
osnovni šoli, če nadaljuje šolanje v usmerjenem 
izobraževanju in ni v delovnem razmerju, pa naj-
dl je do dopolnjenega 26. leta starosti. 

Če otrok zaradi daljše bolezni ni dokončal 
rednega šolanja oz. poklicnega izobraževanja v 
predpisanem roku, se izplačevanje denarne 
pomoči podaljša za toliko časa, kolikor se zaradi 
tega podaljša šolanje. 

8. člen 
Če je otrok zaradi prirojenih okvar, bolezni 

ali poškodb nezmožen za samostojno delo in živ-
l jenje mu gre pravica do denarne pomoči za ves 
čas, dokler traja nezmožnost, če je nezmožnost 
za delo nastala preden je dopolnil 15 let starosti 
ali v času rednega šolanja. 

9. člen 
Pravico do denarne pomoči ima ob izpolnje-

vanju pogojev iz 3. člena tudi otrok, ki sklene za-
konsko zvezo, če je njegov zakonec: 

— na služenju vojaškega roka. 
— na rednem šolanju, 
— trajno nezmožen za delo. 

2. U g o t a v l j a n j e p rav i c e in do l očan j e v iš ine 
denarne pomoč i 

10. člen 
Pravica do denarne pomoči se ugotavlja na 

osnovi dejanskega socialnega položaja družine, v 
kateri otrok živi, oz. v katero spada oz. na osnovi 
dejanskega socialnega položaja otroka. 

Pri ugotavljanju dejanskega socialnega polo-
žaja iz prvega odstavka se upoštevajo: 

- dohodki družirte oz. otroka, 
— posebne socialne okoliščine, ki bistveno 

vplivajo na gmotno stanje družine oz. otroka 

11. člen 

a) Dohodkovni pogoji 
Dohodkovni pogoji za uvel javl janje pravice 

do denarne pomoči se ugotavl jajo na podlagi 
vseh dohodkov družine oz. otroka, ne glede na 
vire po katerih so pridobljeni. 

Med dohodke družine štejejo: dohodki od 
dela, vse oblike nadomestil osebnega dohodka, 
dohodki od opravljanja kmetijske ali samostojne 
poklicne ali gospodarske dejavnosti, prejemki 
iz pokojninskega in invalidskega zavarovanja 
ter starostnega zavarovanja kmetov, dohodki 
po predpisih o varstvu borcev in vojaških 
invalidov, dohodki od premoženja, štipendije, 
preživnine, vajeniške nagrade, ter vse že 
dodeljene socialne pomoči in drugo. 

12. člen 
Upravičenost do denarne pomoči se ugotavlja 

na podlagi dohodkov, ki jih je družina prejela v 
preteklem letu. 

Če občan, ki uveljavlja denarno pomoč, v 
prejšnjem letu ni prejemal osebnega dohodka, se 
dohodek, ki je podlaga za pridobitev pravice do 
denarne pomoči, ugotavlja na podlagi dejanskih 
dohodkov družine v tekočem letu, vendar naj-
manj za tri mesece od dneva zaposlitve. 

Kot dohodek iz kmetijske dejavnosti se upo-
števa katastrski dohodek, ki je bil podlaga za 
odmero prispevkov oz. davkov v prejšnjem letu. 

Občanu, ki s člani družine živi na posestvu so-
rodnika, po katerem ima katerikoli član njegove 
družine pravico do zakonitega dedovanja, se 
šteje, da ima dohodek iz kmetijske dejavnosti, v 
kolikor ne dokaže nasprotno. 

Kot dohodek občanov, ki z osebnim delom, z 
lastnimi sredstvi opravljajo gospodarsko ali ne-
gospodarsko dejavnost, se šteje dohodek, ki je 
poulaga za odmero prispevka oz. davka. 

Občanu, ki opravlja dejavnost po prejšnjem 
odstavku in mu je določen pavšalni letni znesek 
prispevka, se kot dohodek upošteva znesek, ki 
ustreza temu prispevku glede na predpisane pri-
spevne stopnje za storitvene obrtne dejavnosti 
oz. intelektualne storitve. * 

13. člen 
Spremembe v virih dohodka družine, ki 

vplivajo na izpolnjevanje pogojev in višino de-
narne pomoči pa niso posledica sprememb višine 
osebnega dohodka članov družine, se upoštevajo 
od prvega dne naslednjega meseca po nastali 
spremembi. 

Za spremembo v viru dohodka se šteje prido-
bitev pravice do starostne, družinske oz. invalid-
ske pokojnine kateregakoli člana družine in zapo-
slitev zakonca. 

14 .fSmn 
l 'r. ugotavljanju l*p<,lr,j*v.„j. dohodkovnih 

iM.gojev, ne upošteva dejansko število m«n*<ev v 
katerih je bil dohodek dosežen 

15. člen 
Pravica do denarne pomoči Be za novorojene-

ga otroka lahko uveljavlja največ za tri mesece 
nazaj, pri čemer se ne šteje mesec, v katerem je 
bil zahtevek vložen. V vseh ostalih primerih se 
pravica do denarne pomoči lahko uveljavi s 
prvim dnem naslednjega meseca po vložitvi zah-
tevka. 

16. člen 
Pri ugotavljanju socialnega stanja družine se 

za Člane družine štejejo občan, pri katerem otrok 
živi oz. h kateremu spada, njegov zakonec oz. 
oseba, ki živi z občanom v življenjski skupnosti v 
skladu z zakonom o zakonski zvezi in družinskih 
razmerjih, otroci in stari starši. 

17. člen 
Dohodkovne pogoje za pridobitev pravice do 

denarne pomoči in višine denarne pomoči določa 
skupščina skupnosti vsako leto s posebnim skle-
pom 

18. čien 

hV Posebne socialne okoliščine 

Kot posebne socialne okoliščine se štejejo vse 
okoliščine, zaradi katerih je dejanski socialni po-
ložaj družine oz. otroka bistveno slabši (alkoho-
lizem: težja bolezen v družini, invalidnost itd.» 
ali boljši (razpolaganje z materialnimi dobrina-
mi, prejemki in ugodnostmi, ki niso izkazane v 
dohodku družine oz. otroka), kot v primeru, če se 
kot kriterij za določanje socialnega položaja upo-
števa le dohodke družine oz. otroka. 

Posebne socialne okoliščine se ugotavljajo na 
podlagi mnenja krajevne skupnosti, OZD (social-
ne službe in sindikalne organizacije), zdravstvene 
službe in Centra za socialno delo. 

19. člen 
Če je dejanski socialni položaj zaradi poseb-

nih socialnih okoliščin slabši, lahko komisija za 
denarne pomoči občanu dodeli dodatno denarno 
pomoč (stalno, začasno ali enkratno) tudi. če je 
presežen dohodkovni pogoj. 

Dodatna denarna pomoč po l .odst. tega 
člena lahko znaša največ do višine zneska, ki je v 
času uveljavljanja določen kot najvišja denama 
pomoč. 

Pravico do dodatne denarne pomoči uveljav-
lja občan na podlagi mnenja organizacije oz. 
skupnosti iz 2. odst prejšnjega člena 

20. člen 
Če se ugotovi, da so dejanske socialne razme-

re otroka oz. družine v kateri otrok živi. zaradi 
posebnih socialnih okoliščin boljše kot kaže izka-
zani dohodek na družinskega člana, se denarna 
pomoč ne dodeli oz. se dodeli v nižjem znesku ali 
pa se že dodeljena denarna pomoč zniža oz. v 
celoti ukine. 

21. člen 
V primerih, ko so podane posebne socialne 

okoliščine odloči o pravici do denarne pomoči in 
o višini denarne pomoči komisija za dename 
pomoči pri skupnosti otroškega varstva Kranj s 
svojim sklepom. Pristojnosti komisije so natanč-
neje določene v statutu skupnosti 

3. Povečana denarna pomoč 

22. člen 
Otrokom, ki imajo samo enega hranilca in 

otrokcm, ki so tež je telesno ali duševno prizadeti, 
pripada povečana denarna pomoč ob pogojih iz 
3. člena. 

"""J K o /v*./V 
*ivl)«r»)i»kit «k « jur » " » t v »kladu tmkmum, o 
Aakofiitki zvezi m družinskih razmerjih, vendar 
eden izmed njih ne more izvrševati dolžn« ti 
preživljanja otroka, ker je: 

— popolnoma nezmožen za delo in ni upoko-
jenec, ' 

na odsluženju vojaškega roka, 
— na rednem šolanju, 
— na prestajanju zaporne kazni. 
2. K o zakonska zveza obstoja le formalno in 

eden izmed roditeljev ne izpolnjuje dolžnosti pre-
življanja otroka, ker 

— je zapuBtil zakonsko skupnost in je ne-
znanega bivališča, 

— s sodbo ali s poravnavo določena preživ-
nina ni izterljiva. 

Izpolnjevanje pogoja iz prve alinee 2. točke 
tega člena ugotavlja na predlog roditelja komi-
sija za dename pomoči pri skupnosti, ki si po 
potrebi priskrbi mnenje Centra za socialno delo 
ali krajevne skupnosti. 

25. člen 
Pravico do dename pomoči ima tudi otrok, ki 

ima edinega branilca zaradi: 
a) rojstva otroka izven zakonske zveze, 
b) razveze zakonske zveze, 
c> smrti enega ali obeh roditeljev. 
V primerih iz točke a) in b) tega člena ima 

otrok pravico do povečane dename pomoči ob 

Engoju, da je roditelj pri katerem otrok živi oz. h 
ateremu spada, uveljavljal preživnino. 

Pogoj iz prejšnjega odstavka lahko komisija 
za dename pomoči spregleda, če edini hranilec 
navede utemeljene razloge, zakaj ne uveljavlja 
preživnine 

26. člen 
Višino povečane dename pomoči določa skup-

ščina skupnosti vsako leto s posebnim sklepom. 

I I I . P R E I Z K U S 

27 člen 
Skupnost vsako leto do 1 maja ugotavlja 

upravičenost do dename pomoči na podlagi 
socialnega položaja družine oz. otroka. 

Delavci vlagajo vloge za uvel javl janje pravice 
do dename pomoči v organizacijah združenega 
dela, drugi delovni ljudje in občani pa v kra-
jevnih skupnostih, kjer imajo stalno bivališče ali 
v službi skupne evidence in sicer po enotnem 
obrazcu (vloga za uveljavl janje socialno-varstve-
nih pravic). 

Organizacija združenega dela oz. krajevna 
skupnost preveri podatke iz vloge in jo dopolni s 
svojim mnenjem o socialnem in materialnem po-
ložaju družine oz. posameznika. Tako izpolnjeno 
vlogo pošlje organizacija združenega dela oz. 
krajevna skupnost izvajalcu skupne evidence do 
15. marca tekočega leta 

Pravica do dename pomoči preneha brez 
obvestila, če vloga ni predložena v roku. 

IV. I Z P L A Č E V A N J E D E N A R N E POMOČI 

28. člen 
Denama pomoč se izplačuje od l .dne na-

slednjega meseca, v katerem je pravica do 
dename pomoči nastala, pa do konca meseca, v 
katerem je pravica do dename pomoči prenehala. 

29. člen 
Denarno pomoč izplačujejo: 
a) delavcem — OZD oz. delovne skupnosti, 

kjer združujejo delo. 
b ) upokojencem oz. občanom, ki so uživalci 

pokojnin — skupnost pokojninskega in invalid-
skega zavarovanja v SR Sloveniji 

c ) drugim občanom - skupnost otroškega 
varstva ali od nje pooblaščena služba. 

23. člen 
Tez^a telesna ali duševna prizadetost otroka 

se ugotavlja na osnovi izvida in mnenja ustrezne 
institucije: 

— strokovne komisije za razvrščanje otrok in 
mladostnikov z motnjami v telesnem in dušev-
nem razvoju, 

— dispanzersko-pediatrične službe ali ustrez-
ne specialistične klinike, 

— invalidske komisije skupnosti pokojnin-
skega in invalidskega zavarovanja v SR Sloveni-
ji. 

— strokovne komisije 1.stopn je za ugotavljanje 
lastnosti invalidne osebe. 

V spornih primerih daje izvedensko mnenje 
strokovni kolegij pediatrične klinike v Ljubljani. 

24 člen 
Šteje se. da ima otrok edinega hranilca v pri-

merih: 

V. O B V E Z N O S T I I N O D G O V O R N O S T I 
P R E J E M N I K O V I N I Z P L A Č E V A L C E V 

D E N A R N E P O M O Č I 

30. člen 
Prejemnik dename pomoči je dolžan sporočiti 

skupnosti ali od nje pooblaščeni službi vsako 
spremembo, ki vpliva na pravico do dename 
pomoči v roku 8 dni od dneva, ko je sprememba 
nastala. 

31. člen 
Občan, ki je prejemal denarno pomoč oziroma 

povečano denarno pomoč, do katere ni bil upra-
vičen mora povrniti prejeti znesek: 

— če je prejemanje dename pomoči oz. pove-
čane dename pomoči >>.posloval na podlagi 
nepravilnih podatkov, za katere je vedel, da so 
nepravilni, 

— če je neupravičeno prejemal denarno 
pomoč oziroma povečano denarno pomoč zato, 
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32. člen 
Izplačevalci denarne pomoči so odškodninsko 

odgovorni, C« izplačujejo: 
- denarno pomoč oz. povečano denarno 

pomoč bret pismenega posamičnega akta pristoj-
ne občinske skupnosti otroAkega varstva ali od 
občinske skupnosti otroAkega varstva pooblašče-
ne sluibe, 

— denamo pomoč oz. povečano denarno 
pomoč za otroka starega nad 15 let brez ustrez-
nega dokazila o nadaljnjem izobraževanju oz. 
brez izvida in mnenja ustrezne institucije, da je 
otrok nezmožen za samostojno živl jenje in delo, 

— denarno pomoč oziroma povečano denar-
no pomoč, za katero je dokazano, da je izvrSena 
nepravilno po izključni krivdi izplačevalca. 

33. člen 
Skupnost otroAkega varstva ima pravico in 

obveznost, da: 
— opravi po lastnem preudarku in po potrebi 

pregled poslovanja o izplačanih denarnih pomo-
čeh pri izplačevalcu denarnih pomoči, 

— pred dvigom denarnih pomoči opravi pre-
gled pravilnosti dviga ter ta dvig denarne pomoči 
odobri ali zavrne, če ugotovi nepravilnosti, 

— vodi ustrezne evidence o dvigih denarnih 
pomoči. 

VI. P R E H O D N E I N K O N Č N E D O L O 0 B E 

34. člen 
Ta pravilnik sprejme skupAčina skupnosti 

otroAkega varstva Kranj. Pravilnik začne veljati 
z dnem sprejema in se od tega dne dalje tudi 
uporablja. 

35. člena 
Z dnem sprejetja tega pravilnika preneha 

veljati pravilnik, ki je bil sprejet na 14. seji skup-
ščine dne 10. 3. 1981. 

'36. člen 
Spremembe in dopolnitve tega pravilnika se 

sprejemajo po postopku, kot je določen v statutu 
skupnosti otroSkega varstva. 

37. člen 
Pravilhik se po sprejetju na skupSčini objavi v 

Uradnem vestniku Gorenjske. 

Predsednik skupSčine: 
Zdravko Korenčan. I. r. 

85. 

Na podlagi 9. člena Samoupravnega sporazu-
ma o temeljih plana skupnosti otroSkega varstva 
občine Kranj za obdobje 1981-1985 in na podlagi 
Pravilnika o pogojih in merilih za uveljavljanje 
pravic do denarnih pomoči otrokom, je skupščina 
skupnosti otroSkega varstva Kranj na 17. seji 
dne . sprejela 

S K L E P 
o višini denarnih pomoči in dohodkovnih 

pogojih v letu 1982 

I. 
Pravico do denarne pomoči ima v znesku: 
1. 1.200 din - vsak otrok, če je dohodek 

družine, v kateri živi oziroma v katero spada do 
2.999 din meaečno na družinskega člana, 

2. 850 din — vsak otrok, če je dohodek druži-
ne. v kateri živi oziroma v katero spada 2.990 
din do S.700 din meaečno na družinskega 
člana, 

3. 450 din — vsak otrok, če je dohodek druži-
ne. v kateri živi oziroma v katero spada 3.700 
din do 4.490 din mesečno na družinskega 
člana. 

Pri ugotavljanju upravičenosti do denarnih 
pomoči se upoAtevajo vsi dohodki ne glede na vir 
ali predpise po katerih jih družina ali otrok ima 

Dohodek iz kmetijske dejavnosti se upošteva 
v 7-kratnem znesku katastrskega dohodka 

II. 
Otroci iz kmečkih družin imajo pravico do de-

narne pomoči v znesku: 
— 460 din mesečno, vsak otrok, če živijo v 

kmečkih gospodinjstvih, katerih skupni katastr-
ski dohodek ne presega 9.999 din oziroma 
2.999 din katastrskega dohodka letno na družin-
skega člana. 

I I I . 
Pravico do povečane denarne |>omoči ima v 

znesku: 

«#•»« m«** Imm^n hri« 

IV. 
Za člana občanove družine se štejejo Se starSi. 

k i j ih občan ali njegov zakonec preživljata, če do-
hodek staršev ne presega 2.000 din mesečno s 
tem. da se dohodek iz kmetijske dejavnosti upo-
števa v 2,9-kratnem znesku katastrskega dohod-
ka. 

\ V. • 
Dohodek iz kmetijske dejavnosti občana, ki s 

člani svoje družine živi na posestvu sorodnika po 
katerem ima katerikoli član njegove družine pra-
vico do zakonitega dedovanja, se šteje, da ima 
dohodek iz kmetijske dejavnosti, v kolikor ne 
dokaže da tega dohodka nima. 

VI . 
Ta sklep začne veljati z dnem. ko je sprejet 

..na skupščini, uporablja pa se od l .ma ja 1982 
dalje. 

Predsednik skupSčine: 
Zdravko Korenčan. I r 

Krajevna skupnost 
Predoslje 

86. 

Na podlagi 4. člena Zakona o referendumu 
(Ur. list SRS, št. 29/72), 6. člena Zakona o sa-
moprispevku (Ur. list SRS št. 373) in člena Sta-
tuta Krajevne skupnosti Predoslje na predlog 
DPO in območje K S Predoslje, po sklepu zbora 
občanov KS Predoslje z dne, 18. 12. 1981 je svet 
KS Predoslje na svoji redni seji dne, 10. 2. 1982 
sprejel 

S K L E P 
o razpisu referenduma za uvedbo 

krajevnega samoprispevka 

1. člen 
Razpiše se referendum za uvedbo krajevnega 

samoprispevka za celotno območje K S Predoslje 
za izgradnjo trgovskega potrošniškega centra v 
Predosljah in za popravilo gasilskih domov v Pre-
dosljah in na Suhi. 

2. člen 
Izgradnjo PC v Predosljah bodo financirali 

Veletrgovina Živila Kranj. GG KZ T Z E Sloga 
Kranj in KS Predoslje. V poslopju bo samopo-
strežna trgovina, manjši gostinski obrat, trgovine 
z repromaterialom in zbiralnica mleka. 

3. člen 
K S Predoslje zagotovi 70 % zbranih sredstev 

samoprispevka za sofinanciranje izgradnje PC, 
kar je opredeljeno v SS o izgradnji PC (ca. 
3.000.000,00 din), 301 zbranih sredstev pa KS 
nameni za popravilo gasilskih domov v Pre-
dosljah in na Suhi. 

4. člen 
Samoprispevek se uvaja za dobo 5 let. to je od 

17. 1982 do 30. 6. 1987. 

5. člen 
Občani, ki stalno prebivajo na območju KS 

Predoslje bodo plačevali krajevni samoprispevek 
po naslednjih merilih: 

1. Vsi redno zaposleni v družbenem in za-
sebnem sektorju prispevajo 1,5% neto mesečnih 
dohodkov izrednega in dopolnilnega delovnega 
razmerja. 

2. Vsi upokojenci prispevajo 1,5 9? od pokoj-
nine. 

3. Občani, ki plačujejo davke od kmetijstva 
prispevajo 9 % od letnega katastrskega dohodka. 

4. Samostojni obrtniki in tisti, ki opravljajo 
gospodarske in intelektualne storitve in se jim 
davek odmerja po dejanskem doseženem dohod-
ku, prispevajo 1,5% od neto osebnega dohodka 
ugotovljenega po družbenem dogovoru, ki ga 
ugotovi Uprava za družbene prihodke SO Kranj. 

5. Občani. Katerim je davek odmerjen v pav-
šalne zneske prispevajo 1.5 1 od odmerjenega 
davka. 

6. člen 
Zavezanci samoprispevka postanejo vsi obča-

ni, ki se bodo na novo zaposlili od pričetka 
veljavnosti referenduma do izteka in sicer za 
toliko mesečnih obrokov, kolikor mesecev bodo v 
tem času zaposleni. Vsi priseljeni občani 
postanejo zavezanci samoprispevka za čas biva-
nja v KS. Občani, ki se bodo v času veljavnosti 

U J u » L ' i 
7. člen 

Zavezanci iz 5. člena tega sklepa odvajajo 
samoprispevek takole: 

1. Zavezanci pod tč. 1 in 2 obračunavajo in 
plačujejo prispevek izplačevalci osebnih dohod-
kov ob vsakokratnem izplačilu osebnih dohod-
kov, za upokojence pa skupnost pokojninskega in 
invalidskega zavarovanja ob izplačilu pokojnine. 

2. Zavezancem iz 3., 4. in 5. točke obračunava 
in pobira Uprava za družbene prihodke SO Kranj 
po ugotovljenih osebnih dohodkih in drugih 
prejemkih, ki so po predpisih podvrženi plačilu 
prispevkov in davkov. 

3. Zavezanci, ki so istočasno zavezanci po 
dveh ali več merilih in 5. člena, prispevajo 
samoprispevek od vsake samoprispevne posebej. 

8. člen 
Plačevanja samoprispevka so oproščeni na-

slednji dohodki: 
— nagrade učencem v gospodarstvu 
— nagrade učencem, študentom na praksi 
— Štipendije 
— prispevki na podlagi zdravstvenega var-

stva 
— otroški dodatki 
— invalidnine 
— socialne podpore in pokojnine z varstve-

nim dodatkom 
— dodatki za nego bolnika 
Plačevanja samoprispevka so oproščeni tudi 

zavezanci od pokojnine, ki so nižje od pokojnin z 
varstvenim dodatkom, če jim je pokojnina edini 
vir preživljanja in dohodek na enega družinskega 
člana ne presega polovico zneska, ki je merilo za 
pridobitev pravice do otroškega dodatka. 

9. člen" 
Svet K S lahko na predlog občana ugotovi 

upravičenost oprostitve samoprispevka, za dolo-
čen čas kateregakoli zavezanca, ki mu je zaradi 
višje sile bistveno prizadet gmotni položa j. 

10. člen 
Za zbiranje sredstev iz tega samoprispevka in 

vodenju dokumentacije je odgovoren Svet 
Krajevne skupnosti, ki o tem najmanj enkrat 
letno obvešča občane. 

11. člen 
Referendum se izvede za celotno KS Pre-

doslje, s tem da glasujejo vsi občani, ki so na 
območju te KS vpisani v volilni imenik in tisti, ki 
še niso volilni upravičenci bodo pa iz naslova 
delovnega razmerja zavezanci prispevka. 

12. člen 
Referendum bo v nedeljo 18. 4. 1982 na 

običajnih voliščih v Predosljah in na Suhi od 7. 
do 19. ure. 

13. člen 
Na referendumu se glasuje neposredno in 

tajno z glasovnico, na kateri je naslednje besedi-
lo: 

K R A J E V N A S K U P N O S T PREDOSLJE 

G L A S O V N I C A 

Referendum za uvedbo krajevnega samopri-
spevka za izgradnjo trgovskega potrošniškega 
centra v Predosljah in popravila Gasilskih domov 
v Predosljah in na Suhi: 

Samoprispevek je za dobo 5 let od 1.7. 1982 
do 30. 6. 1987 in ga plačujejo zavezanci po 
osnovah in merilih, ki so določeni s sklepom 
zbora občanov KS Predoslje o uvedbi krajevnega 
samoprispevka. 

G L A S U J E M 

za proti 

14. člen 
Za glasovanje na referendumu se smiselno 

uporabljajo določbe Zakona o volitvah delegacij 
in delegiranju-delegatov v DPS. 

Referendum vodi, ugotovi izzid in izdela 
poročilo o izvedbi referenduma volilna komisija 
krajevne skupnosti Predoslje. 

Glasovanje na referendumu vodijo volilni 
odbori, ki jih imenuje Svet Krajevne skupnosti. 

15. člen 
Referendum je uspel, če je za samoprispevek 

po tem sklepu glasovalo več kot polovico volilnih 
upravičencev, ki so vpisani v volilni imenik za ta 
referendum. t 

16. člen 
Sredstva za izvedbo referenduma zagotovi 

Krajevna skupnost Predoslje. 
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n 
Aa v « - ostalo, kar ni v tam sklepu po*el>ej 

določeno, ne nmUelno uporab l ja jo določi la repu-
bliških zakonov o samoprispevku in zakonov o 
referendumih in drugih določbah osebnega izjav-
ljanja. 

18. Člen 
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi 

v Uradnem vestniku Gorenjske. 

Številka: 11-18/82 
Predoslje, 22/2-1982 

Predsednik sveta 
KS Predoslje: 
Anton Smajd 

Krajevna skupnost 
ŠkofjaLoka — mesto 

87. 

Na podlagi 144. člena ustave SRS, 400. člena 
Zakona o združenem delu 81. člena statuta KS 
Kamnitnik, 81. člena statuta KS Stara Loka-Pod-
lubnik, 82. člena statuta KS Skofja Loka-mesto. 
81. člena statuta KS Trata so: svet KS Kamnit-
nik na seji dne 9. 12. 1981, svet KS Stara Loka-
Podlubnik na seji dne 21. 1. 1981, svet KS Škofia 
Loka-mesto na seji dne 8. 12. 1981 in svet KS 
Trata na seji dne 12. 1. 1982 sprejeli 

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
o ustanovitvi skupne strokovne službe 
krajevnih skupnosti na območju mesta 

Skofja Loka 

SPLOŠNE DOLOČBE 
1.člen 

Zaradi uspešnega uresničevanja funkcij kra-
jevne skupnosti, racionalnejšega in učinkovi-
tejšega opravljanja knjigovodskih, administra-
tivnih, strokovno-tehničnih in drugih del, usta-
navljamo krajevne skupnosti Kamnitnik. KS 
Stara Loka-Podlubnik, KS Skofja Loka-mesto in 
KS Trata (v nadaljnjem besedilu — podpisnice) 
SKUPNO STROKOVNO SLUŽBO 

2. člen 
Strokovno službo ustanavljamo za opravlja 

nje naslednjih del: 
— zbiranje strokovnih podatkov in priprava 

gradiv za delo samoupravnih organov KS. 
delegacij in drugih delovnih teles KS, 

— zbiranje strokovne dokumentacije za vse 
oblike investicijskih del po programih dela KS, 

— organiziranje in nadzor med izvedbo del v 
zvezi z vzdrževanjem komunalnih objektov na 
osnovi sprejetega letnega programa vzdrževanja 
objektov, ki so skupnega pomena za vse KS 

— organiziranje in nadzor nad izvedbo del v 
zvezi z vzdrževanjem komunalnih objektov na 
osnovi sprejetih letih programov vzdrževanja po-
sameznih KS, 

— pripravljanje osnutkov raznih dokumentov 
in gradiv (plani, analize, poročila, programi 
dela . . . ) 

— knjigovodsko-računovodskih del 
— administrativno-tehničnih opravil (delo v 

zvezi s sprejemom in odpremo pošte, delovnimi 
protokoli, strojepisje, razmnoževanje, arhivsko 
delo . . .) 

— opravljanje tehničnih opravil s področja 
SLO in DS 

— sodelovanje s predstavniki SO, SIS in 
drugimi organi in organizacijami za katera stro-
kovno službo pooblaste samoupravni organi KS 
ustanoviteljic. 

Vsa dela in opravila, ki so opredeljena v tem 
Členu ter druge naloge, za katere se v organih 
podpisnic pokaže potrebe, izvaja strokovna 
služna le na podlagi sklepov svetov KS. 

3. člen 
Skupna strokovna služba lahko opravlja 

posamezna dela in storitve, ki jih po določilih 
tega sporazuma opravlja za podpisnice tudi za 
druge KS oziroma ponudnike. 

Zunanjim uporabnikom iz prvega odstavka 
tega člena zaračunava strokovna služba svoje 
storitve na podlagi cenika storitev, ki ga 
sprejemajo sveti podpisnic. 

Strokovna služba je za svoje delo odgovorna 
svetom KS podpisnic tega sporazuma. 

ORGANIZACIJA S T R O K O V N E SLUŽBE 

4. člen 
Strokovna služba je družbeno pravna oseba s 

I pravicami, obveznostmi in odgovornostmi, ki jih 
ima DO zakonu in tem 

fi. £leri 
Da se zagotovi izvajanje del iz 2. člena t «** 

sporazuma in n tem nemoteno izvajanje pro gramov dela KS podpisnice sporazuma, organi/.« 
cijo podpisnice strokovno službo v sledeči obliki 

ki obsega 01 polni del. čas 
02 20 ur/teden ali poln del. čas 
03 20 ur/teden ali poln. del. čas 
04 polni del. čas 
05 polni del. čas 
06 polni delovni čas 

Sredstva za: Kamnitnik 

6. člen 
Sredstva za delo STROKOVNE SLUŽBE 

zagotavljajo KS ustanoviteljice na sledeč način: 

1 Za osebne dohodke in skupno porabo za|M>-
slenih: 

St L-Podl Sk. Loka Trata 
01 Tajniška opravila 

in upravitelj obr. 
načrta za KS Šk 
Loka, KS Kamnitnik 

Vodenje službe 

50 <V 

25 

50 f» 

25 ft 25 r. 

02 Tajnik KS in upra-
, vitel j obr načrta 

Stara Loka-Podlub 

03 Tajniška opravila 
in upravitelj obr. 
načrta Trata 

04 Administratorja 

05 Računovodja 

06 Ref. za investic. 

28 t 

21 5 

21 V 

100 r. 

38 Cr 

27 5 

27 <V 

34 V 

26 

26 <"• 

100 

26 S 

26 <V 

Tumnm 

2. Za materialne stroške strokovne službe 
prispevajo KS podpisnice prispevek, ki je v 
sorazmerju s sredstvi, ki so jih KS prejele iz 
naslova redne dejavnosti iz proračuna občine. 

Sveti KS odobravajo ta sredstva na podlagi 
programa dela strokovne službe. 

3. Sredstva, ki jih podpisnice prenesejo na 
račun strokovne službe za opravljanje posa-
meznih nalog zagotavljajo s finančnim načrtom 
KS. V primeru povišanja stroškov morajo 
podpisnice zagotoviti tudi dodatna sredstva. 

7. člen 
Osnova za določitev sredstev za OD in 

sredstva za materialne stroške strokovne službe 
so sredstva za OD in materialne stroške po-
rabljena v letu 1981 in se vsako leto lahko 
povišajo za enak odstotek, kakor v občinskih 
upravnih organih. 

8. člen 
Delitev sredstev za OD delavci strokovne 

službe izvajajo na podlagi samoupravnih aktov, 
ki ,jih sprejme delovna skupnost in h katerim 
dajo soglasje sveti KS ustanoviteljic. 

9. člen 
Finančno poslovanje strokovne službe se 

odvija preko računa pri SDK Škofja Loka. 

10. člen 
Vsi delavci skupne strokovne službe tvorijo 

enotno delovno skupnost. 

11. člen 
Skupno strokovno službo vodi vodja stro-

kovne službe. Za njegovo postavitev oz. imeno-
vanje se smiselno uporablja 504. in 505. člen 
Zakona o združenem delu. 

12. člen 
Delavci strokovne službe so dolžni opravljati 

zaupane naloge skrbno, vestno in pravočasno ter 
v skladu z zakoni in predpisi, ki določajo 
posamezne oblike poslovanja in dela 

VELJAVNOST SPORAZUMA 

13. člen 
Podpisnice se sporazumejo, da se ta samoup-

ravni sooraz»,r" 7« nedoločen 

Sporazum se lahko spremeni oz. dopolni po 
enakem postopku, kot se je sprejel. Predlog 
spremembe sporazuma lahko predloži vsaka <>d 
podpisnic ali sama strokovna služba. 

Do verificiranega sprejema predloženih spre-
memb sporazuma, se posluje po določilih, ki so v 
veljavi 

14 člen 
Za reševanje sporov, ki bi nastali nri 

izvrševanju tega sporazuma se oblikuje arbi-
tražna komisija, ki jo sestavljajo po en 
pooblaščen predstavnik vsake podpisnice in pred-
stavnik strokovne službe. V primeru, da tudi tako 
ni dosežena rešitev o sporu dokončno odloča 
pristojno sodišče 

15. člen 
Odstop posamezne podpisnice od tega spo-

razuma ie možen le. če je tako odločila skupščina 
KS 

Obveznosti, ki jih ima podpisnica, po določilih 
tega sporazuma, usahnejo eno leto po sprejetju 
sklepa o odstopu od tega sporazume 

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE 

16. člen 
Skupna strokovna služba posluje pod 

imenom: STROKOVNA SLUŽBA KRAJEV 
NI H SKUPNOSTI MESTA SKOFJA LOKA 

17. člen 
Sedež strokovne službe je v Skofji Loki. 

Mestni trg 38 

18. člen 
Podrobne medsebojne obveznosti med usta-

noviteljicam in strokovno službo določijo s po-
sebnim sporazumom. 

19 člen 
V roku 6 mesecev od veljavitve tegs 

zuma morajo biti sprejeti oz. sklenj 
potrebni akti. sporazumi in pogodbe 
predvkieva ta .sporazum oziroma so potrebni 
pravilno izvajanje nalog, ki jih določa ta spo-
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sredstva, ki so na osnovi sprejetega programa 
dela. oz. finančnega načrta posamezne podpisnice 
potrebna za redno dejavnost podpisnic. 

1 KS K A M N I T N I K 

> KS St. Loka-Podlubnik 

3. KS Skofja Loka-mesto 

\ K S T R A T A 

6. člen 
Za skladno porabo sredstev iz 5. člena spo-

razuma s programom dela — finančnim načrtom 
za redno dejavnost skrbi strokovna služba. 

Strokovna služba ob periodičnih obračunih 
opravi poračun porabe sredstev iz naslova redne 
dejavnosti na osnovi dejansko opravljenega dela 
za vsako KS posebej. 

7. člen 
V primeru pomanjkanja sredstev za redno 

dejavnost se podpisnice zavezujejo, da bodo 
zagotovile dodatna sredstva oziroma skrčile 
predvidene programe dela redne dejavnosti. 

Na podlagi 81.. 82. člena statuta krajevne 
skupnosti Kamnitnik, C1., 82. člena statuta 
krajevne skupnosti Stara Loka-Podlubnik, 82.. 
83. člena statuta krajevne skupnosti Sko f j a 
Loka-mesto in 82.. 83. člena statuta krajevne 
skupnosti Trata so: Skupščine krajevne skupno-
sti Kamnitnik, Stara Loka-Podlubnik. Skof j a 
Loka-mesto in Trata sprejel 

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 

o določitvi in načinu urejanja zadev skup-
nega namena v krajevnih skupnostih na 

območju mesta Skofja Loka 

1. člen ^ 
Zaradi uspešnejšega, racionalnejšega, učinko-

vitejšega in enotnega urejanja zadev, ki izhajajo 
iz narave dela organov krajevne skupnosti, 
krajevna skupnost Kamnitnik, krajevna skup-
nost Stara Loka-Podlubnik, krajevna skupnost 
Skofja Loka-.nesto in krajevna skupnost Trata 
(v nadaljnjem besedilu: podpisnice), s tem spo-
razumom določajo: 

- zadeve, ki jih bod« skupno urejale in 
reševale 

- način urejanja medsebojnih obveznosti pri 
reševanju zadev skupnega pomena 

- način medsebojnega sporazumevanja in 
spremljanja izvajanja tega sporazuma 

2. člen 
Podpisnice bedo skupno organizirale izva-

janje sledečih nalog, ki izhajajo iz narave dela 
krajevne skupnosti: 

- administrativno tehnična dela za potrebe 
samoupravnega in delegatskega sistema 

- vzdrževanje komunalnih objektov skup-
nega pomena 

- investicije v objekte skupnega pomena 
- SLO in DS 

ADMINI8TRATIVNO-TEHNICNA DELA 

3. Člen ' 
Na področju administrativno-tehničnih del 

bodo podpisnice skupno organizirale in izvajale 
sledeča dela: 

- zbiranje strokovnih podatkov in pripravo 
gradiva za delo samoupravnih organov KS 

- zbiranje strokovne dokumentacije za vse 
oblike investicijskih del po programih dela 
krajevnih skupnosti 

- neposredno organiziranje vzdrževalnih del 
na komunalnih objektih in napravah po letnih 
programih dela podpisnic 

- organizacijo in izvedbo nadzora nad 
izva janjem vzdrževalnih del 

- računovo<\,ko-finančno poslovanje za po-
trebe podpisnic 

- dogovarjanje in finančno poslovanje z or-
ganizacijami. ki po programih dela za KS 
izvajajo posamezne naloge 

- admiiMstrativno-tehnične zadeve v zvezi z 
nemotenim poslovanjem organov KS 

- zastopanje organov KS pri izvajanju po-
sameznih nalog 

- izvajanje tehničnih nalog s področja SLO 
in DS 

4. člen 
Za opravljanje del iz 3. člena Samoupravnega 

sporazuma, ustanovijo podpisnice skupno stro-
kovno službo. 

Notranja organizacija strokovne službe, 
izvedba del in nalog, ki jih služba opravlja ter 
medsebojne pravice in obveznosti med podpis-
nicami ter podpisnicami in strokovno službo se 
določijo s posebnim sporazumom. 

5. člen 
Za izvajanje del in nalog strokovne službe, 

podnisr.ice združujejo tisti del sredstev, ki jih po 
kriterijih za financiranje redne dejavnosti 

KOMUNALNO VZDRŽEVANJE 

8. člen 
Podpisnice bodo za komunalno vzdrževanje 

objektov, za katere se po določilih tega spora-
zuma ugotovi, da so skupnega pomena, združe-
vale razpoložljiva sredstva, ki jih prejemajo od 
OSKIS iz naslova rednega vzdrževanja komu-
nalnih objektov. 

9. člen 
Sredstva se bodo zagotavljala na osnovi 

srednjeročnega programa vzdrževanja navedenih 
objektov, v letnih programih dela oziroma fi-
nančnih načrtih podpisnic. 

10. člen 
Za potrebe komunalnega vzdrževanja objek-

tov, ki so skupnega pomena bodo podpisnice v 
celoti namenjale tista sredstva, ki jim po 
pravilniku OSKIS-a pripadajo in dodatna 
sredstva, ki jih posamezne krajevne skupnosti za 
vzdrževanje objektov skupnega pomena, na 
podlagi programa vzdrževanja objektov skupne-
ga pomena namenijo iz drugih sredstev za 
vzdrževanje objektov. 

11. člen 
Sredstva, ki jih po pravilniku OSKIS-a 

posamezne podpisnice pridobivajo za komunalno 
vzdrževanje objektov, za katere je na osnovi 
določil tega sporazuma ugotovljeno, da so 
skupnega pomena za več KS, lahko KS nameni 
le za komunalno vzdrževanje teh objektov. 

12. člen 
V primeru, da sredstva, ki so na osnovi 

letnega programa vzdrževanja komunalnih ob-
jektov skupnega pomena, odobrena za izvedbo 
dogovorjenih vzdrževalnih del ne zadoščajo za 
izvedbo programiranih del. sveti KS na izho-
diščih. ki so bila uporabljena pri finančni 
konstrukciji vzdrževalnih del. zagotove dodatna 
sredstva oziroma korigirajo program vzdrže-
vanja. 

13. člen 
Pri določanju višine sredstev posamezne 

podpisnice za vzdrževanje posameznih objektov 
skupnega pomena, se upošteva število in vrsta 
objektov, če se KSne sporazumejo drugače. 

14. člen 
V primerih, ko udeležbe posamezne podpisni-

ce po kriterijih iz 13. člena tega sporazuma ni 
mogoče ugotoviti, se uporabljajo kriteriji OSKIS 
po katerih KS prejemajo sredstva za redno 
vzdrževanje objektov. 

15. člen 
Predlog vzdrževanja objektov, ki so skupnega 

pomena za vse podpisnice, predlog udeležbe 
posamezne "podpisnice pri financiranju vzdrže-
valnih del na teh objektih in predlog sred-
njeročnega ter letnega vzdrževanja ob upošte-
vanju določil tega sporazuma pripravi koordi-
nacijski odbor iz 19. člena tega sporazuma. 

INVESTICIJE 

16. člen 
Pri investicijskih gradnjah, za katere se bo v 

postopku ugotovilo ni še v tem sporazumu 
določeno, da služijo skupni porabi vseh KS, se 
bodo KS medsebojno povezale in enotno 
nastopale pri njihovem uvrščanju v plane in 
programe ustreznih organov in organizacij. 

17. člen 
Pri skupnih investicijah bodo podpisnice v 

masi sredstev, ki jih bodo za izvedno investicije 
morale prispevati - zagotoviti, prispevala sred-
stva na osnovi razmerja vseh potencialnih 
koristnikov, če se podpisnice tega sporazuma ne 
bodo sporazumele drugače. 

18. ČLEN 
Na področju SLO in DS bodo krajevne skup-

nosti najmani enkrat letno izvedle uskladitev 
svojih obrambnih in varnostnih načrtov. 

KONČNE DOLOČBE 

19. člen 
Za spremljanje in usklajevanje izvajanja tega 

sporazuma se ustanovi koordinacijski odbor, ki 
ga sestavljajo predsedniki svetov KS in pred-

sedniki komisij za komunalno gospodarstvo, 
urejanje naselij in varstvo okolja. Koordinacijski 
odbor lahko vključi v svoje delo tudi druge 
člane samoupravnih organov KS ali zunanje so-
delavce. 

20. člen ( 
Naloga koordinacijskega odbora je uskladiti 

interese vseh podpisnic na področjih, ki jih 
opredeljuje ta sporazum in izdelati predloge 
objektov skupnega pomena, izdelati predlog 
srednjeročnega vzdrževanja in investicij v 
objekte skupnega pomena in jih predložiti v 
sprejem organom KS. 

21. člen 
0 rezultatih svojega dela in o poteku 

izvajanja tega sporazuma koordinacijski odbor 
enkrat letno poroča skupščinam KS. 

22. člen 
— Podpisnice tega sporazuma bodo določila tega 
sporazuma uporabljale v vseh primerih med-
sebojnega sodelovanja oziroma sodelovanja z 
drugimi organi in organizacijami. 

23. člen 
Sporazum je sklenjen za nedoločen čas, v 

veljavo pa stopi, ko ga sprejmejo skupščine vseh 
krajevnin skupnosti na območju mesta Skofja 
Loka 
Številka: KOO—106 
Datum: 15.2.1982 

Sprejeto na 3. seji skupščine KS Stara Loka-
Podlubnik dne 22. 12.1981 

Predsednik skupščine 
Ivo Berčič 

Sprejeto na 3., seji skupščine KS Kamnitnik 
dne 14. 1 1982 

Predsednik skupščine KS 
Polde Kejžar 

Sprejeto na 4. seji skupščine KS Skofja Loka-
mesto dne 13. 1.1982 

Predsednik skupščine 
Franc Malek 

Sprejeto na 
12. 1. 1982 

1. seji skupščine KS Trata, dne 

Predsednik skupščine KS 
Jote Kranjc 

Občinska skupnost 
socialnega skrbstva 

Radovljica 
89. 

Skupščina Občinske skupnosti socialnega 
skrbstva Radovljica je na 18. seji obeh zborov 
dne 11/3-1982 sprejela 

S K L E P 
o uskladitvi preživnin za leto 1982 

Preživnine se s 1/3-1982 povišajo za 36 9. Pre-
živnine, ki so bile določene ali dogovorjene med 
letom 1981. se povečajo: 
določene do konca 

januarja 1981 
februarja 1981 
marca 1981 
aprila 1981 
maja 1981 
junija 1981 
julija 1981 
avgusta 1981 
septembra 1981 
oktobra 1981 
novembra 1981 
decembra 1981 
Štev.: 56-1/81 
Datum: 11/3-1982 

za .36 t 
za 33 9F 
za 30 % 
za 271 
za 24 1 
za 21 V 
za 18 9 
za 15 9 
za 121 
za 9 1 
za 6 V 
za 3 S 

Predsednik skupščine občinske 
skupnosti socialnega skrbstva 
Radovljica: 
Mirko Trbovič. I. r 


